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"Reserving a Room in Person"

Japanese transcript:
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English translation:
"Desk Clerk: Welcome. (In Japan, „Welcome„ is used as a courteous greeting by the attendant, never by the customer.)
Customer: Hi.
Desk Clerk: Welcome. (In Japanese it is polite for attendants to repeat greetings.)
Customer. Um..I would like to spend the night here tonight.
Desk Clerk: Sure. Do you have a reservation?
Customer: Uh, no.
Desk Clerk: Is this for one person? For one night?
Customer: Yes, please.
Desk Clerk: I will look up the availability for one person. 
Customer: Okay.
Desk Clerk: Okay. A single…? 
Customer: Yes, that…
Desk Clerk: …is what you want?
Customer: ..would be great. 
Desk Clerk: Okay.
Customer: How do showers and meals work for this hotel?

Desk Clerk: Yes, as to the shower, we have (prepared) one for every room.
Customer: Oh, great. 
Desk Clerk: As for meals, we have an economy meal plan for the summer, and you can choose the plan with the meal or the one without it.
Customer: Okay.
Desk Clerk: Today, it comes to 19000 yen with the meal and 16500 yen without the meal. Which would you prefer?
Customer: Then… the one with the meal, please. 
Desk Clerk: With the meal. Very well. Now, would you kindly fill this form out with your name, address, and phone number? 
Customer: Sure. Also, I'd like to exchange currency.
Desk Clerk: Okay. You can exchange currency with the cashier over there at the money exchange counter. Our money exchange service is reserved for hotel guests only. 
Customer: Oh, okay.
Desk Clerk: So, please go to that counter for exchanging money.
Customer: Okay, I see. Please let me fill this out first."
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